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บทคัดยอ

 บทความวิจยันีม้จีดุมุงหมายเพ่ือศึกษาโลกทัศนของคนลาวเก่ียวกับผูนาํ

หรือผูปกครองจากภาษิต  ที่มีการพิมพเผยแพรเปนภาษาลาว โดยอาศัยกรอบ

แนวคดิเกีย่วกับโลกทศัน   ผลการศกึษาพบวา คนลาวมโีลกทศันวาประเทศตอง

มีผูนําปกครองเพ่ือเปนศรีสงาและเพ่ือปองกันศัตรูใหแกบานเมือง ดังนั้นผูนํา

จึงเปนสิ่งจําเปนสําหรับประเทศ  ทั้งนี้ผูนําสูงสุดควรมีเพียงคนเดียวเทานั้นแต

ตองไมใชอํานาจโดยปราศจากความชอบธรรม  ผูนําหรือผูปกครองตองเปนคน

ที่มีความรูความสามารถ   มีภาวะผูนํา มีความใจกวาง และตองรูจักวางตัวให

เหมาะสม  นอกจากน้ีผูนาํหรือผูปกครองตองมีความรัก ความปรารถนาดีตอชาติ

บานเมือง  ตองเห็นแกผลประโยชนของประเทศชาติและของประชาชนมากกวา

ผลประโยชนของตน  อีกท้ังมีความเมตตาตอประชาชนและตองตระหนักวา

ประชาชนมีบุญคุณกับตน  ทั้งนี้ผูปกครองตองเคารพในฮีตบานคองเมือง และ

ทีส่าํคญักค็อื คนลาวมีโลกทัศนวาคนท่ีจะเปนผูนาํปกครองคนอ่ืนนัน้ ตองไดรบั

ความเห็นชอบและการยอมรบัทัง้จากครอบครวัและคนรอบขางดวย   โลกทศัน

ดงักลาวนีเ้ปนผลมาจากการนาํขนบประเพณแีบบจารตีในอดตี คอื ฮตี-คอง  มา
ผสานหลอมรวมกับภูมิหลังดานการเมืองการปกครองของลาว 

คําสําคัญ : ลาว     โลกทัศน     ผูนํา     ผูปกครอง     ภาษิต
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Abstract

 The purpose of this study is to examine the Laotian world-

view about leaders or rulers from proverbs which are published in 

Lao language. The study reveals that the state should have only 

one leader since the leader represents a state dignity and guardian. 

Leaders must have ruling knowledge, capability, and leadership 

qualities. The rulers should be ethical, and grateful to their peo-

ple and their country. Moreover, they should be more concerned 

on people’s benefits than their own. In addition, a person in the 

leadership position must have the approval of his or her family and 

society. In conclusion, the Laotian’s worldview is as reflected in the 

focus on proverbs the vivid integration of Heet-korng or traditional 

way of life and political background.     

Keywords :       Lao     worldviews        leader       ruler       proverb
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ความเปนมาของปญหา

 ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) เปน

ประเทศท่ีผานการปกครองหลากหลายรูปแบบ   นับแตยุคราชอาณาจักร

ลานชางในอดีตที่มีการปกครองระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชโดยมีพระมหา

กษัตริยเปนประมุข  เมื่อราชอาณาจักรลานชางลมสลาย ราชอาณาจักรลาว

ไดแตกแยกเปน 3 อาณาจักร ไดแก  ลานชางหลวงพระบางทางตอนเหนือ                                                     

ลานชางเวียงจันทนทางตอนกลาง และจําปาศักดิ์ทางตอนใต ทั้ง 3 อาณาจักร

นี้สวนใหญอยูภายใตการควบคุมของสยาม (ดารารัตน เมตตาริกานนท, 2548,                

หนา 8)   เมือ่มหาอาํนาจตะวนัตกไดแผอทิธพิลเขาสูเอเชยี ลาวไดตกเปนอาณานคิม

ของฝรั่งเศส  และไดเปลี่ยนผานมาเปนญี่ปุนในสมัยสงครามโลกคร้ังท่ี 2  เมื่อ

ญี่ปุนแพสงคราม ฝรั่งเศสไดกลับเขามาปกครองประเทศลาวอีกครั้ง   หลังจาก

ฝรัง่เศสแพสงครามทีเ่ดยีนเบยีนฟแูละถอนทพัออกจากอนิโดจนีฝร่ังเศส    ลาว

ไดรบัเอกราชปกครองตนเองโดยมีกษตัริยปกครอง   แตประเทศกไ็มมคีวามสงบ

เนือ่งจากมีความขัดแยงภายในประเทศเก่ียวกบัอดุมการณทางการเมืองทีท่าํให

ลาวถูกแบงออกเปนสองฝาย คือลาวฝายขวาและลาวฝายซาย   โดยลาวฝาย

ขวามมีหาอาํนาจคายทนุนยิมเสร ีคอื ประเทศสหรฐัอเมรกิาเปนผูนาํและใหการ

สนับสนุน  สวนลาวฝายซายมีกลุมประเทศคอมมิวนิสตไดแกสหภาพโซเวียต  

จีน และเวียดนามเหนือในขณะน้ันใหการสนับสนุน โดยทั้งสองฝายใชประเทศ

ลาวเปนสมรภูมิในการสูรบ ในที่สุดคอมมิวนิสตเปนฝายไดรับชัยชนะเมื่อวันที่                                                       

2 ธนัวาคม พ.ศ. 2518   ลาวจงึเปลีย่นแปลงการปกครองเปนระบอบสงัคมนยิม

ภายใตการบริหารของพรรคการเมืองเพียงพรรคเดียวท่ีมอีาํนาจเบ็ดเสร็จเด็ดขาด  

คอืพรรคประชาชนปฏวิตัลิาว (PRD)  และเปลีย่นชือ่ประเทศจากราชอาณาจกัร

ลาวเปนสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาว หรอืเรียกโดยยอวา “สปป.ลาว”   

หลงัจากเปลีย่นแปลงการปกครองไปไดระยะหนึง่ระบบเศรษฐกจิแบบสงัคมนยิม
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ทําให สปป.ลาวประสบปญหาเศรษฐกิจตกตํ่าภายในประเทศ (สํานักงานคณะ

กรรมการสงเสริมการลงทุน, 2554) ดงันัน้ในป พ.ศ. 2529  เจาสภุานวุงศซึง่เปน

ผูนําประเทศในขณะนั้น ไดตัดสินใจนําระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมมาใชรวม

กับระบอบการปกครองแบบสังคมนิยมโดยลาวเรียกยุคแหงการเปลี่ยนแปลงน้ี

วา “ยุคจินตนาการใหม (New Economic  Mechanism : NEM)” นับตังแต

นั้นมา (ศูนยขอมูลองคความรูประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน, 2013)

 นอกจาก ประเทศ สปป.ลาว จะผานระบอบการปกครองทีห่ลากหลาย

รูปแบบแลว  ประชากรในประเทศ สปป. ลาว ยังประกอบดวยกลุมชาติพันธุที่

หลากหลายดวย กลาวคือ ประชากรประมาณ 6.3 ลานคนของประเทศ สปป.

ลาวประกอบดวยกลุมชาติพันธุจํานวน 49 กลุมชาติพันธุ ซึ่งจําแนกตามภาษา 

(ethno-linguistic group) ได 4 กลุม คือ กลุมชาติพันธุลาว-ไท  กลุมชาติพันธุ

มอญ-เขมร กลุมชาติพันธุมง-เมี่ยน และกลุมชาติพันธุจีน-ธิเบต (Lao P.D.R. 

Embassy to Thailand, September 17, 2012)   ประชากรท้ัง 4 กลุม

ชาติพันธุภาษานี้ จําแนกตามลักษณะภูมิประเทศที่กลุมชาติพันธุอยูอาศัยได  

3  กลุม คือ  ลาวลุม ซึ่งเปนลาวแท ๆ  ไดแก ลาวที่อาศัยอยูตามที่ราบลุมใกล

แมน้ำโขง เชน ไทลาว     ไทเหนือ ไทแดง ไทขาว ผูไท ลาวพวน ไทลื้อ เปนตน 
ซึ่งมีจํานวนรอยละ 70 ของประชากรทั้งหมด  กลุมที่สองคือ  ลาวเทิง ไดแก 

ขมุซึ่งเปนกลุมชนที่อาศัยบนพื้นที่ระดับความสูงไมเกิน 1,000 เมตร เชน สีดา 

บาแวะละแนด เปนตน คิดเปนรอยละ 20 ของประชากรของประเทศ   กลุมที่
สาม ไดแก ลาวสงู เปนพวกชาวเขาที่อาศัยอยูบนเทือกเขาสูง สวนใหญเปนมง
และเผาอื่นๆ เชน มูเซอ กอ กุย เปนตน (Lao P.D.R. Embassy to Thailand, 

September 17, 2012)

 การที่  สปป.ลาว ผานการปกครองหลากหลายระบอบ คนลาวจึงผาน
ผูนําหรือผูปกครองในหลากหลายรูปแบบ  ประกอบกับความหลากหลายของ
กลุมชาติพันธุที่ถูกปกครอง จึงเปนที่นาสนใจวาประชาชนลาวมีโลกทัศนเกี่ยว
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กบัผูนาํหรอืผูปกครองของเขาอยางไร  ทัง้นี ้แนวทางหนึง่ในการศกึษาโลกทศัน 

ไดแก การศึกษาจากภาษิต เพราะสํานวน ภาษิตเปนสิ่งที่เกิดมีขึ้นเอง และเปน

สิ่งที่คนในสังคมไดยอมรับแลว จึงใชกันอยางแพรหลาย  ไมใชเกิดจากความ

พยายามของนกัปราชญคนใดคนหนึง่เปนผูแตงขึน้  สาํนวน ภาษติจงึเปนสมบตัิ

ของประชาชนท่ัวไป  เปนเคร่ืองชี้ใหเห็นถึงสิ่งที่ประชาชนท่ัวไปยอมรับนับถือ

วาเปนความดีหรือความจริง (สุริยา รัตนกุล, 2540, หนา 53-54)  บทบาทของ

ภาษิตจึงมิใชเพียงแคเปนคติสอนใจ หรือใหแงคิดเทานั้น แตยังสะทอน วิถีชีวิต  

ความคดิ ความเปนตวัตน (อตัลกัษณ) ของชาตทิีเ่ปนเจาของภาษติดวยสอดคลอง

กบัคาํกลาวของ รชัน ีซอโสตถกิลุ (2534, หนาคาํนาํ) วา “การศกึษาภาษิตของ

ชาติตาง ๆ นัน้  จะทําใหเราเขาใจความรูสกึนกึคดิ จติใจ และอุดมคติของชาติ

นัน้ ๆ ”  ดวยเหตผุลดงักลาวขางตน ผูวจิยัจงึสนใจท่ีจะศกึษาโลกทัศนของคนลาว                                                                                                       

เกีย่วกบัผูปกครองหรือผูนาํจากภาษิตเพือ่ทีจ่ะไดเขาใจคนลาวไดดยีิง่ขึน้ 

จุดมุงหมายของการวิจัย

 เพื่อศึกษาโลกทัศนของคนลาวเก่ียวกับผูปกครองวาเปนอยางไร

ขอบเขตของการวิจัย
  การศึกษาโลกทัศนของคนลาวเกี่ยวกับผูปกครองจากภาษิตนี้ อาศัย

ขอมูลจากภาษิตลาวท่ีมีการพิมพเผยแพรเปนภาษาลาวจํานวน 8 เลม ไดแก 
 1. คําผะหยาสุพาสิด ของเจือง ทองสะหวัน  (2010)  
 2. คําสุพาสิดพื้นเมืองลาว ของดวงจัน วันนะบุบผา (2009)        

 3. ผะหยาลาวลานชาง ของบุนมี กันยา (2010)   

 4. วันนะคะดีบูรานลาว ผยายอย ของบุนยก แสนสุนทอน (2008)       
 5. กาบปูสอนหลานและหลานสอนปู ของบุนเลิด ทัมมะจัก และ                 
ดวงจัน วันนะบุบผา (2008)  
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 6. สุพาสิดบูราน ของมะหาสีลา วีระวงส (2000)  

 7. คําบูราน ของหุมพัน รัดตะนะวง (2007)  

 8. คะติคําคม ของออนสี ปะชาวง  (2007)

วิธีการดําเนินการวิจัย

 1.  รวบรวม ศกึษา เอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วกบัโลกทศัน  ผูปกครอง 

และภาษิตลาวที่ตีพิมพเปนภาษาไทยและภาษาลาว 

 2.  วิเคราะหขอมูลตามกรอบของโลกทัศน 

 3.  สรุปผลของการศึกษาคนควาในรูปของการพรรณนาวิเคราะห

กรอบแนวคิดท่ีใชในการวิจัย

 กรอบแนวคิดที่ใชในการวิจัยในครั้งนี้อาศัยกรอบแนวคิดที่ สุภาพร              

คงศิริรัตน  (2553, หนา 12) ไดประมวลสังเคราะหไว ความวา 

 โลกทัศน (Worldview)  หมายถึงทัศนะในการมองโลกและสังคมของ

บคุคล  เปนภาพของโลกหรอืสงัคมทีบ่คุคลรบัรูโดยผานกระบวนการและระบบวธิี

คดิในการประเมนิคณุคาสิง่ใดสิง่หนึง่  โดยมพีืน้ฐานอนัหลอหลอมจากวฒันธรรม

แวดลอมในสังคมทีบ่คุคลนัน้เตบิโตมาอนัไดแกทศันะ  ความคดิ  ความเชือ่ และ

คานยิม ทัง้ของบคุคลและของสงัคมนัน้ ๆ   โลกทศันจงึเปนตัวกาํหนดทศิทางชวีติ
ของแตละคน  อกีทัง้เปนตวักาํหนดทิศทางสังคมของมนุษยดวย  การศึกษาโลก
ทัศนจึงเปนการศึกษาทัศนคติ  ความรูสึกนึกคิดของคนท่ีมีตอสิ่งใดส่ิงหน่ึงอัน 
หลอหลอมจากความรูและประสบการณโดยสวนตวัและจากสิง่แวดลอม  ตลอด

จนวัฒนธรรมท่ีสั่งสม สืบทอดจากยุคหนึ่งไปสูอีกยุคหนึ่ง  กลาวอีกนัยหนึ่งคือ 

การศึกษาโลกทัศนเปนการพยายามทําความเขาใจวากลุมคนที่เรากําลังศึกษา
อยูนั้นมองสังคมและโลกรอบ ๆ ตัวเขาอยางไร  
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ผลการศึกษา

 ผลการศึกษาพบวา คนลาวมีโลกทัศนเกี่ยวกับผูนําในประเด็นตาง ๆ  

ดังตอไปน้ี

  1. ผูนําเปนส่ิงจําเปนสําหรับประเทศ  คนลาวมีโลกทัศนวาประเทศ

จําเปนตองมีผูนําปกครองบริหารบานเมืองเพ่ือจะไดเปนที่เกรงขามและเพ่ือ

ปองกันศัตรูมารุกราน  สะทอนจากภาษิตที่เปรียบเทียบประเทศท่ีปราศจาก

ผูนําเหมือนกับบานที่ปราศจากหนาจั่ว นกกาก็จะสามารถบินเขามาในบานได  

หรอืบานท่ีปราศจากร้ัว สตัวรายก็จะลวงล้ําเขามาในบานไดเชนกนั   ดงัความวา 

“ເຮອືນບ່ມສີີໜ້າ  ກາບນິມາມນັຊິລ່ວງ  ຮ້ັວບ່ມໄີມ້ລ້ອມ   ສັດຊິເຂົາ້ລ່ວງໃນ 
- เรือนบมีสีหนา (จั่ว) กาบินมามันซิลวง   รั้วบมีไมลอม  สัตวซิเขาลวงใน”                                                                                                    

(ออนสี ปะชาวง, 2007, หนา 67)  และอีกบทหน่ึงเปรยีบประเทศท่ีปราศจากผูนาํ

เสมอืนหน่ึงหนองนำ้ทีป่ราศจากขอนไมลอยเปนเครือ่งกดีขวาง  คนกส็ามารถลวง
ล้ำเขามาตกแหจับปลา  หรือแมน้ำที่ไมมีจระเขอยูอาศัย ยอมไมเปนที่เกรงกลัว

ของคน  ความวา “ໜອງບ່ມີຂອນຂວ້າງ   ຊາວແຫບ່ໍມີຫຍ່ອນມືອແລ້ວ 
- หนองบมีขอนขวาง (ขวาง)  ชาวแหบมีหยอนมือแลว   ນ້ໍາບໍ່ມີເງືອກແຂ້
ຄົນໃບ້ກໍ່ບ່ໍກົວ - น้ำบมีเงือกแข (จระเข)  คนใบ (โง) ก็บกลัว” (บุนยก แสน
สุนทอน, 2008, หนา 34)  ดังนั้น ผูนําในฐานะผูปกครองประเทศจึงเปนสิ่ง

จําเปนเพราะนอกจากจะทําหนาที่ปกปองประเทศแลว ยังเปนศรีสงาแหง

ประเทศดวย สะทอนจากภาษติท่ีเปรยีบเทียบประเทศเหมือนกบัผนืนาซ่ึงจาํเปน
ตองมีเหมืองนา หรือคลองสงนํ้าที่ผันนํ้าจากแมนํ้าไปสูแปลงนาสําหรับการ
เพาะปลูก เหมืองนาจึงเปนหัวใจสําคัญของการทํานา ความวา  “ງາມແຕ່ເຂົ້າ  
ເຮັດນາມີເໝືອງ  ງາມແຕ່ເມືອງ   ມີເຈົ້າຜູ້ໜືງ - งามแตขาว  เฮ็ด (ทํา) 

นามีเหมือง(คลอง)  งามแตเมือง  มีเจาผูหนึ่ง” (บุนเลิด  ทัมมะจัก และดวง
จัน วันนะบุบผา, 2008, หนา 9)
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 2. ผูนําสูงสุดของประเทศควรมีเพียงคนเดียว   ในทัศนะของคนลาว

นั้น แมวาผูปกครองประเทศจะเปนส่ิงจําเปนสําหรับบานเมือง แตผูนําหรือผู

ปกครองสูงสุดควรมีเพียงคนเดียวเทานั้น  โดยเปรียบเทียบประเทศเหมือนกับ

แปลงนา และผูนาํเสมอืนกบัเหมอืงนาหรอืคลองสงนำ้วา  หากผนืนามเีหมอืงสง
น้ำสองเหมอืงอยูในแปลงเดยีวกนั หรอืบานทีม่เีขยสองคนอยูรวมในบานเดยีวกนั

นัน้ไมด ี ทัง้ยงัเปรยีบประเทศทีม่ผีูนาํหลายคนเหมอืนกบัการมเีทวดาหลายองค

มาชวยคุมครองยอมทําใหเปลืองเครื่องเซนไหว  หรือเปรียบผูนํากับตนไมใหญ

หลายตนที่ตองสิ้นเปลืองมีดและขวานหลายเลมในการตัด  เหลานี้ลวนเปนสิ่ง

ไมด ี ดงัความวา “ນາສອງເໝືອງ  ເມອືງສອງເຈ້ົາ  ຢ້າວສອງເຂີຍ  ຄະລໍາ 
- นาสองเหมือง (คลองสงนํ้าในนา)   เมืองสองเจา  หยาว (เรือน) สองเขย คะ

ลํา (ไมดี)” (มะหาสีลา วีระวงส, 2000, หนา 16)  และ “ຫລາຍຜີເປືອງໄກ່   
ຫລາຍໄມ້ໃຫຍ່   ເປືອງພ້າເປືອງຂວານ- หลายผีเปลืองไก   หลายไมใหญ  

เปลืองพรา (มีด) เปลืองขวาน” (บุนมี กันยา, 2010, หนา 22)

 ทัง้น้ี เน่ืองจากนาทีม่เีหมอืงสงนำ้สองเหมอืงอยูในแปลงเดยีวกนั  นอกจาก

จะเสียพื้นที่สําหรับการเพาะปลูกขาวแลว   เมื่อมีการผันน้ำทดเขานาโดยผาน

คลองจากตนนำ้มาปลายนำ้ ปรมิาณของนำ้ทีเ่ขานาจะมมีากเกนิไปทาํใหนำ้ทวม
นาขาวเสียหาย   ในทํานองเดียวกัน  บานที่มีเขยสองคนอยูรวมบานเดียวกัน

ยอมมีปญหา  ทั้งนี้เพราะลักษณะครอบครัวของลาวเปนครอบครัวขนาดเล็ก 

(จารวุรรณ เชาวนวม, 2542, หนาบทคัดยอ) การท่ีแตงลกูเขยเขามาอยูรวมบาน
เดยีวกันกบัพอตาแมยายถึงสองคนยอมเกิดปญหากระทบกระท่ังกนั จนทําใหผดิ
พองหมองใจกันไดงาย   สภาพการณดังกลาวยอมทําใหครอบครัวอยูไมเปนสุข 

ดังนั้นประเทศที่มีผูนําสูงสุดสองคนจึงเปนสิ่งที่ไมสมควรอยางย่ิง สะทอนจาก

ภาษิตทีเ่ปรยีบผูนาํกบัพญาเสอืซึง่เปนเจาปามอีาํนาจ ไมอาจอยูรวมกนัในถํา้แหง

เดียวกันได  ความวา “ສອງພະຍາເສືອ  ຢູ່ຖ້ໍາເດຍີວກັນບ່ໍໄດ້-สองพญาเสือ   

อยูถํา้เดยีวบได” (เจือง ทองสะหวนั, 2010, หนา 47)  อกีประการหนึง่ การมผีูนาํ
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ทีม่อีาํนาจในการปกครองสงูสดุสองคนทาํหนาทีบ่รหิารบานเมอืง   นอกจากไม

สามารถบรหิารบานเมอืงไดเตม็ทีแ่ลวยงักอใหเกดิความขดัแยงระหวางผูนาํดวย

กนัเอง ทัง้ยงัสงผลโดยตรงใหบรวิารผูใตปกครองและประชาชนเกดิความขดัแยง

กันดวย  เพราะธรรมชาติของมนุษย โดยเฉพาะอยางยิ่งบุคคลที่มีตําแหนงเปน

ผูนําปกครองบานเมือง  ยอมตองการอํานาจเบ็ดเสร็จเด็ดขาดแตเพียงผูเดียว 

เพือ่จะไดบรหิารบานเมืองตามแนวทางหรือนโยบายของตนไดอยางเต็มที ่ หาก

ตองมาครองอํานาจรวมกับคนอ่ืนยอมมีการกระทบกระท่ังขดัแยงกันได ดงัท่ี พร

นพ  พุกกะพันธุ (2542, หนา 187-190)  ไดกลาวถึงสาเหตุหนึ่งของความขัด

แยงภายในองคกรวา “มักมาจากลักษณะงานท่ีตองเกี่ยวของกันและความขัด

แยงมักจะทวีความรุนแรงมากขึ้น”  

 นอกจากน้ี ความขัดแยงระหวางผูนําท่ีปกครองประเทศยอมเปนผล

โดยตรงใหบริวารผูใตบังคับบัญชามีความยากลําบากในการปฏิบัติหนาที่ และ

ทาํใหเกดิความแตกแยกในหมูบรวิาร  สงผลใหประชาชนเดือดรอน สะทอนจาก

ภาษติทีเ่ปรยีบเทยีบความเดอืดรอนของประชาชนทีเ่ปนผลมาจากความขดัแยง

ของผูปกครองวา เหมือนควายชนกันแตหญาแพรกกลับแหลกลาญ  ความวา 

“ຄວາຍຊົນຄວາຍ  ແພ້ຫຍ້າແພດ - ควายชนควาย แพหญาแพรก” (บุนยก  
แสนสุนทอน, 2008, หนา 28)  และเปรยีบเทยีบกบักษตัรยิสามองคชนชางกนัท่ี

กลางเมือง  ทําใหเกิดเสียงสะเทือนเลื่อนลั่นถึงฟา คนท่ีเดือดรอนคือประชาชน

แตไมสามารถเอยปากบอกใครได   ความวา  “ສາມພະຍາຊນົຊ້າງກາງເມອືງ  
ຟ້າຊິລ່ັນ   ປວງປະຊາໄພ່ນ້ອຍ  ຄາງໂອ້ປາກບ່ໍເປັນ - สามพระยาชนชาง  
กลางเมืองฟาซิลั่น  ปวงประชาไพรนอย  ครางโอปากบเปน (พูดไมออก)” (บุ

นมี กันยา, 2010, หนา 29)   ภาษิตอีกบทหนึ่งของเจือง ทองสะหวัน (2010, 

หนา 47)  และหุมพัน  รัดตะนะวง (2007, หนา 97) ก็กลาวไวตรงกัน ความวา
 ເຈົ້ານາຍອໍານາດກ້າ  ຍົດໃຫຍ່ເສມອກັນ
  เจานายอํานาจกลา   ยศใหญเสมอกัน  
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  ໝາຍປູນປອງຄອງເມືອງ ໄພ່ພົນໂດຍດ້າມ
 หมายปูนปองครองเมือง   ไพรพลโดยดาม (เสมอ เทากัน)
 ໄຜກ່ໍມີແຜນໄວ້    ໃນໃຈຄົນລະເຍືຍງ
 ไผ (ใคร) ก็มีแผน (คิด)ไว     ในใจคนละเย่ือง (อยาง)   
 ເຈົ້າຂ້ອຍກ່ໍເກ່ງກ້າ   ໝາຍມ້ວນມູູດກັນ
 เจาขอย (บริวาร) ก็เกงกลา  หมายมวนมูด (ตีลงอยางแรง) กัน

 ສ່ວນມະນູດໂງ່ເງ່າຈໍາ   ຮ້າຍຍ່ິງກວ່າສັດ
 สวนมนุษยโงเงาจํา   รายยิ่งกวาสัตว

 ນາຍໃຫຍ່ຫຍິບມືດຽວ   ຄຽດກັນຄວນປ້ໍາ
 นายใหญหยิบมือเดียว   เคียด (โกรธ) กันควรปลํ้า

 ເກັບເກນພົນລະເມືອງເຂົ້າ ເປັນທະຫານຕີຕ່ອຍ
 เก็บเกณฑพลเมืองเขา   เปนทหารตีตอย
 ຫລາຍປີກໍ່ບ່ໍແລ້ວ  ຕາຍນ້ັນແມ່ນປະຊາ
 หลายปก็บแลว (ไมสิ้นสุด)   ตายนั้นแมน (คือ) ประชา

 ความขัดแยงแกงแยงอํานาจระหวางผูนํา  นอกจากจะสงผลใหผูใต

ปกครองมีความขัดแยงแบงฝกแบงฝายกันแลว   ยังสงผลใหบานเมืองอยูใน

สภาพท่ีแตกแยก  สุดทายคนท่ีไดรับความเดือดรอนคือประชาชน  ความวา                       
(มะหาสีลา วีระวงส, 2000, หนา 32)
 ບ້ານເມືອງຂ້ອນ  ຂຸນກວານຍາດໄພ່
 บานเมอืงขอน (ขาดแคลน/ลาํบาก)   ขนุกวาน (ผูปกครอง) ยาด (แยง) ไพร
 ເມືອງຂວາໄດ້ໄກ່ໂຈນ  ເມືອງຊ້າຍໄດ້ໄກ່ຍອງ
 เมืองขวาไดไกโจน (ตัวผู)    เมืองซายไดไกยอง (ตัวเมีย)

 ເມືອງຊອງໄດ້ໄກ່ແຈ້  ຄືອຊິແພ້ໄພ່ເມືອງ 
 เมืองชองไดไกแจ     คือซิแพไพรเมือง
 ภาษติยงัสะทอนโลกทัศนของคนลาววา คนท่ีเปนผูนาํปกครองบานเมอืง

ตองเปนผูนาํทีแ่ทจรงิไมใชหุนเชดิของใคร  โดยเปรยีบเทยีบผูนาํท่ีไรอาํนาจเปน
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เพียงหุนเชิดของคนอื่นเหมือนกับการเอาไพรมาเชิดเปนขุนนางปกครอง  หรือ

เอาเด็กนอยซึ่งไมรูหลักธรรมใดๆ มาเปนพระ หรือเอาพระที่ขาดภูมิธรรมและ

ความรูมาเปนเจาอาวาสปกครองวดั เพราะบคุคลเหลานีไ้มสามารถบรหิารบาน

เมืองได  ความวา  “ໄພ່ນ້ອຍເປັນອາດຍາ  ຫົວຕາເປັນເຈົ້າວັດ - ไพรนอย

เปนอาชญา (ขุนนาง)   หัวตา (พระ) เปนเจาวัด” (หุมพัน รัดตะนะวง, 2007, 

หนา 39) และ “ເດັກນ້ອຍເປັນຫົວຕາ  ຫົວຕາເປັນເຈົ້າວັດ - เด็กนอยเปน

หัวตา  หัวตาเปนเจาวัด” (ออนสี ปะชาวง, 2007, หนา 68)   ดังนั้นผูนําจึงตอง

เปนผูนาํตวัจรงิทีม่อีาํนาจอยางแทจรงิในการปกครองบานเมืองเพ่ือบานเมืองจะ

ไดเจริญรุงเรือง  ดังความวา “ຂູນໃດອໍານາດກ້າ ບ້ານເມືອງຮູ່ງເຮືອງ - ขุน
ใดอํานาจกลา  บานเมืองรุงเรือง” (บุนยก แสนสุนทอน, 2008, หนา 10)  

 3. ไมใชอํานาจโดยปราศจากความชอบธรรม  แมวาคนลาวตองการ

ผูนาํทีแ่ทจรงิทีม่อีาํนาจในการบรหิารบานเมอืง  แตผูปกครองตองไมหลงทะนง

วาตนเปนเจานายมีอํานาจเหนือคนอ่ืน แลวใชอํานาจโดยปราศจากความชอบ

ธรรม  ดังความวา  “ໄດ້ເປັນໃຫຍ່  ຢ່າລືມໄພ່ຫລົງໂຕ - ไดเปนใหญ  อยา

ลมืไพรหลงตวั” (เจือง ทองสะหวนั, 2010, หนา 63)  โดยภาษติไดเปรยีบเทยีบ

ผูนําที่หลงตนหลงอํานาจวาเหมือนกับการไดขี่ชางแลวเชิดหนาเชิดศีรษะ ดวย
หลงคิดวาตนเองอยูเหนือผูอื่น ในที่สุดก็จะตกจากหลังชาง คือการหมดอํานาจ 

วาสนาและยศศักดิ์  ความวา (เจือง ทองสะหวัน, 2010, หนา 23)  

  ຄ້ັນໄດ້ຂ່ີຊ້າງແກ້ວ ຢ່າໄດ້ເບີດດັງເຫີນ
 ครัน้ไดขีช่างแกว  อยาไดเบดิ (แหงน/เงย) ดงั (จมกู) เหนิ (เหริ)   
 ຢ່າໄດ້ເຊິບເຊິບຫົວ ແຍ່ງອານຊິພາລ້ົມ
 อยาไดเชิบ ๆ (เชิด) หัว     แยงอานซิพาลม

 ทั้งนี้ ผูปกครองตองไมใชอํานาจไปทําในส่ิงท่ีไมชอบธรรม เชน กดข่ี
ขมเหงราษฎร สะทอนจากภาษิตที่เปรียบเทียบผูปกครองกับสัตวใหญอยาง
ชางซึ่งมีกําลังมาก แตกลับใชกําลังหรืออํานาจกดข่ีขมเหงสัตวเล็กอยางนก 
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ซึ่งหมายถึงประชาชนจนไมกลาเรียกรองขอความเปนธรรมใดๆ  เพราะถูก

เหยียบปากไว ดังความวา “ຕີນຊ້າງຍຽບປາກນົກ - ตีนชางเหยียบปากนก”                                

(หมุพนั รดัตะนะวง, 2007, หนา 23)   ภาษติสะทอนวาหากผูปกครองใชอาํนาจ

ไปในทางที่ไมชอบธรรม  ยอมขาดความชอบธรรมในการปกครอง บริวารและ

ประชาชนก็จะไมยอมรับใหปกครอง  ในท่ีสุดบริวารก็จะหนีหายไปหมด ดัง

ภาษิตที่เปรียบผูปกครองเหมือนกับ “ขี้กอนใหญ” ซึ่งปกติยอมเปนท่ีตองการ

ของสุนัข  แตสุนัขกลับไมตองการ  ความวา “ຂ້ີກອ້ນໃຫຍ່ໝາບ່ໍຢາກ – ขี้

กอนใหญ  หมาบอยาก” (เจือง ทองสะหวัน, 2010, หนา 10)

 4. มีความรูความสามารถ   คนลาวมีทัศนะวาคนที่เปนผูนําปกครอง

ประเทศตองมีความรูความสามารถ เพราะนอกจากความรูจะชวยสรางภาพลกัษณ

ของผูนําใหดูนาเชื่อถือ ทําใหเปนที่ยอมรับของผูใตปกครองแลว ยังสามารถใช

ความรูความสามารถในการบรหิารบานเมือง เพือ่นาํบานเมืองสูความเจรญิผาสุก

ดวย หากปราศจากความรูความสามารถ ผูนํานั้นยอมไรคุณคา ไรศักดิ์ศรี จึงไม

เหมาะสมทีจ่ะเปนผูนาํปกครองคนอืน่ ภาษติไดเปรยีบผูนาํทีป่ราศจากความรูวา

เหมอืนกบัหนงัสตัวแหงทีถ่กูไฟเผาไหมจนมวนงอ  ไมสามารถทีจ่ะดงึขงึออกมา

ใชประโยชนอันใดได   ดังความวา (ดวงจัน วนันะบุบผา, 2009, หนา 5)
 ເປັນຂຸນນ້ີ   ວິຊາໃຫ້ມີມາກ
 เปนขุน (เจานาย) นี้  วิชาใหมีมาก  

 ຢ່າໄດ້ເປັນຢ່າງຫນັງແຫ້ງ ມາຈວບພ້ໍໍໄຟໄໝ້ໂງດໂງ
 อยาไดเปนอยางหนังแหง   มาจวบพอ (พบ) ไฟไหมโงดโง (งอ)

 โลกทัศนเก่ียวกับคุณสมบัติของผูนําดานความรูความสามารถน้ีถูก
ตอกย้ำและใหน้ำหนักความสําคัญอยางมากในภาษิตหลายเลม จะแตกตางกัน
เพียงการใชคําเทานั้น  โดยกลาววา หากปราศจากความรูความสามารถแลว

อยาไดคิดอาสามาเปนผูนําปกครองคน หรือคิดเกี่ยวของกับกิจการใด ๆ ดาน

การบริหารบานเมือง  ความวา 
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 ຄວາມຮູ້ນ້ອຍ  ຢ່າຜ່ານຄອງເມືອງ
 ความรูนอย  อยาผานครองเมือง

            (บุนเลิด ทัมมะจัก และดวงจัน วันนะบุบผา, 2008, หนา 2)
 ຄວາມຮູ້ນ້ອຍ  ຢ່າຄືດການເມືອງ
 ความรูนอย  อยาคึด (คิด) การเมือง ...”  

    (มะหาสีลา วีระวงส, 2000, หนา 17)

 ຄວາມຮູ້ນ້ອຍ  ຢ່າອ່າວຄອງເມືອງ
 ความรูนอย  อยาอาว (คิด) ครองเมือง…”

    (เจือง ทองสะหวัน, 2010, หนา 27)

 ภาษติสะทอนวาความรูความสามารถประการหนึง่ทีผู่ปกครองตองม ีไดแก  

การรูหลกัการบรหิารจดัการเกีย่วกบัคน กลาวคอื ตองรูจกัเลอืกใชคนใหเหมาะสม

กบังานแตละหนาท่ี โดยเฉพาะอยางย่ิงตําแหนงหนาท่ีสาํคัญๆ  เชน งานการเงินการ

คลังซึง่เกีย่วกบัเศรษฐกจิอนัเปนหวัใจสาํคญัของประเทศ ไมสมควรอยางยิง่ทีจ่ะให

คนไมมคีวามรูความสามารถดานเศรษฐกิจมาบริหารงาน และท่ีสาํคญัคอื ตองไมใช

ญาติพีน่องหรือพวกพองของตนมาคุมการเงินการคลังของประเทศ  เพราะนอกจาก
จะทําใหเศรษฐกิจของประเทศเสียหายแลว ยงัอาจถูกมองวามเีจตนาท่ีจะทุจรติตอ
ชาตบิานเมอืงดวย   มคีวามดงัน้ี  “ນັກບວດໜ່ືງ  ນັກຮົບໜ່ືງ   ພົງພັນໜ່ືງ   
ສາມຢ່າງນ້ີ  ຢ່າເອາົມາເປນັຫົວໜ້າຄງັ - นกับวชหน่ึง  นกัรบหนึง่ พงษพนัธุ

หนึง่  สามอยางนี ้ อยาเอามาเปนหวัหนาคลงั” (หมุพนั รดัตะนะวง, 2007, หนา 
28)  นอกจากน้ี  ผูนาํตองรูกาลเทศะในการใชคน กลาวคอื รูวาเมือ่ใดควรใช และ
จะใชอยางไร ดงัความวา  “ສັນເສນິໄພ່   ເມືອ່ຂ້າເສກິມາໃກ້ເມອືງ - สรรเสรญิ
ไพร  เมือ่ขาศึกมาใกลเมอืง” (ออนส ีปะชาวง, 2007, หนา 58)

 5. มีภาวะผูนํา ภาษิตสะทอนโลกทัศนของคนลาววา  ผูปกครองตอง

มีภาวะผูนํา กลาวคือ  ตองมีความกลาหาญ ไมขี้ขลาด บานเมืองจึงจะเจริญ

รุงเรือง  ความวา (บุนยก แสนสุนทอน, 2008, หนา 20)
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 ຄັນແມ່ນເອົາຄົນກ້າ    ຄອງເມືອງມັນຈ່ິງຮູ່ງ
 ครั้นแมน (ถา) เอาคนกลา  ครองเมืองมันจึ่งรุง

 ຄ້ັນເອົາຄົນຂ້ີຢ້ານ  ຄອງບ້ານບ່ໍຮູ່ງເຮືອງ 
 ครั้นเอาคนขี้หยาน (ขี้ขลาด)  ครองบานบรุงเรือง  

 ความกลาหาญของผูปกครองตองแสดงใหเห็นเปนที่ประจักษแกผูใต

ปกครอง สะทอนจากภาษิตวา ผูนําตองกลาออกหนากอนบริวาร ดังความวา  

“ຕົກກ່ອນເປັນຂຸນ   ຕົກລຸນເປນັໄພ່ - ตก (ไป) กอนเปนขนุ ตกลนุ (ไปหลัง) 

เปนไพร”  (ออนสี ปะชาวง,  2007, หนา 18 ) ภาษิตบทหนึ่งไดเปรียบเทียบผู

ใตปกครองเปนเหยี่ยว สวนผูนําเปนพญาแรงกับและพญาหงสทองวา สัญชาติ

แรงและพญาหงสทองจะไมบินตามหลังเหยี่ยว  มีความดังนี้  (เจือง ทองสะห

วัน, 2010, หนา 56)
 ເຊື້ອຊາດແຮ້ງ   ບ່ໍບິນເວິ່ນນໍາແຫລວ
 เชื้อชาติแรง    บบินเวิ่น (เชิด) นํา (ตาม) แหลว (เหยี่ยว)

 ແນວຫົງຄໍາ  ບ່ໍຫ່ອນບິນນໍາຮຸ້ງ 
 แนว (สญัชาต)ิ หงสคาํ (ทอง)  บหอนบินนาํ (ตาม) รุง (เหยีย่ว) 

 ภาวะผูนาํอกีประการหน่ึงทีผู่นาํพงึม ีคอื การกลาคดิกลาทาํในส่ิงทีต่าง

จากคนอ่ืน  กลาวอีกนยัหน่ึงคือ ตองมีวสิยัทศันทีย่าวไกล รูจกัคิดนอกกรอบ จงึ

จะสามารถนําพาบานเมืองใหมีความเจริญรุงเรืองปลอดภัย  โดยเปรียบเทียบ

ลักษณะการคิดนอกกรอบเหมือนกับการหวานแหข้ึนโคก และการใชสุมจับไก
ในหนอง  ความวา (หุมพัน รัดตะนะวง, 2007, หนาคํานํา) 

 ຢາກກິນປາ   ໃຫ້ຫວ່ານແຫຂ້ຶນໂຄກ   
 อยากกินปลา   ใหหวานแหข้ึนโคก    
 ຢາກກິນໄກ່ຜູ້ໂອກ     ໃຫ້ສັກສຸ່ມກຽ່ວຫນອງ 
 อยากกนิไกผูโอก (ไกตวัผูทีต่วัใหญ)   ใหสกัสุมเกีย่วหนอง

 



122 วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Journal

 6. มีใจกวาง ภาษิตสะทอนบทบาทของผูปกครองท่ีคนลาวตองการ

อีกประการหนึ่งคือ ตองเปนคนที่มีจิตใจกวางขวาง ดังความวา “ຖ້າເປັນຂຸນ  
ໃຫ້ມີໃຈກວ້າງ - ถาเปนขุน  ใหมีใจกวาง” (บุนเลิด ทัมมะจัก และดวงจัน 

วันนะบุบผา, 2008, หนา 2)  ทั้งนี้หากผูปกครองมีจิตใจกวางขวาง นอกจาก

จะทําใหผูใตปกครองรักและยอมรับนับถือแลว  ความใจกวางของผูนําหรือ                 

ผูปกครอง จะทําใหผูใตปกครองกลาเสนอความคิดเห็นตอผูปกครอง ดวยมี
ความเช่ือม่ันวาหากแมความคิดของตนจะ “ไมถกูใจ” แตตนก็จะไมถกูผูปกครอง

ลงโทษ  เพราะผูนําซึ่งเปนผูบริหารบานเมืองมีใจกวางและเมตตาตอประชาชน

เปนพื้นฐาน  บานเมืองก็จะมีความเจริญรุงเรืองและมีความสุขสงบ   ดังความ

วา  (บุนเลิด ทัมมะจัก และดวงจัน วันนะบุบผา, 2008, หนา 83-84)

  ໃຜເປັນຂູນມີໃຈສະຫລາດ ພະບາດເຈົ້າ
                ใผ (ใคร) เปนขุน มีใจฉลาด พระบาทเจา

                     ອົງຢູ່ສະເຫວຍເມືອງ         ມີໃຈຮັກໄພ່
                องคอยูเสวยเมือง            มีใจรักไพร

  ເຂົາຝູງນ້ັນ               ຍັງມາກໜັກໜາ
                เขาฝูงนั้น            ยังมากหนักหนา
                     ໃນໂລກາ               ເງືນຄໍາບໍ່ໄຮ້
                ในโลกา             เงินคํา (ทอง) บไร  

                     ໃຕ້ລຸ່ມຟ້າ               ສູກລ້ວນສູ່ເມືອງ
                ใตลุมฟา              สุขลวนสูเมือง  
                      ຄໍາແຄ້ນເຄືອງ               ບ່ໍມີສັກຢາດ
                คํา (ความ) แคนเคือง            บมีสักหยาด

  7. รูจกัวางตัวใหเหมาะสมกับฐานะของผูนาํ   ผูปกครองตองประพฤติและ
วางตัวใหเหมาะสมกับฐานะตําแหนงหนาท่ีของตน  คอืตอง “ຕ້ັງມັນ່ໃຫ້ສົມເຊງິ 
- ตัง้มัน่ใหสมเชิง”   (เจอืง ทองสะหวนั, 2010, หนา 66)  หมายความวา เมือ่เปน
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ใหญแลวตองทาํตวัใหเหมาะสม  ตองไมทาํตวัใหผูใตปกครองผดิหวงั  ดงัภาษติที่

กลาวเปรียบเทยีบผูนาํทีท่าํตวัไมเหมาะสมไมนานบัถอื เหมอืนกบัชางท่ีเปนสตัว

ใหญ  แตกลบัประพฤตติวัคลายกบัแมว  ความวา “ຊ່ືທ່ໍຊ້າງ ຮ່າງທ່ໍແມວ - ชือ่

เทาชางรางเทาแมว” (มะหาสีลา วีระวงส, 2000, หนา 3)  ทั้งนี้การวางตัวให

เหมาะสมของผูนํา นอกจากจะทําใหผูใตปกครองรูสึก “รักและยําเกรง” แลว 

ยังเปนวิธีการอยางหนึ่งในการควบคุมผูใตปกครองไดดวย 

 8. รักและปรารถนาดีตอชาติบานเมือง  ภาษิตสะทอนวา  คุณสมบัติ

ประการสาํคญัสาํหรบัผูทีจ่ะมาเปนผูนาํปกครองบานเมอืงกค็อื ตองเปนคนท่ีรกั

และปรารถนาดีตอบานเมือง รูจกับุญคณุของชาติบานเมืองของตน  โดยเปรียบ

เทียบกับผาที่มีเหลี่ยมมีมุมไมควรเอามาทํายาม  และ “คนหลงเมือง” คือคน

ที่ไมรูจักบุญคุณแผนดินอยาไดเอามาเปนผูนําปกครองบานเมือง  ดังความวา   

(หุมพัน รัดตะนะวง, 2007, หนา 36)
 ຜ້າສ່ີແຈ່ງ  ຢ່າເອົາມາເຮັດຖົງ
 ผาสี่แจง (มุม)   อยาเอามาเฮ็ด (ทํา) ถุง (ยาม)
 ຄນຫລິງເມືອງ  ຢ່າເອົາມາເຮັດເຈົ້າ
 คนหลิง (หลง) เมือง    อยาเอามาเฮ็ดเจา

 กลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ ผูนําหรือผูปกครองตองเห็นแกผลประโยชนของ
ประเทศชาติและประโยชนสุขของประชาชนมากกวาผลประโยชนของตนและ
พวกพอง สะทอนจากภาษติ ความวา  “ເຈົາ້ນາຍບ່ໍດີ  ເຫນັແກ່ເງອືນແສນໄຫ   
ເຈົ້ານາຍດີ  ເຫັນແກ່ໄພ່ແສນເມືອງ  - เจานายบดี เห็นแกเงินแสนไห  เจา

นายดี  เห็นแกไพรแสนเมือง”  (มะหาสีลา วีระวงส, 2000, หนา 15)  ทั้งนี้                      

คนลาวมีทศันะวาผูปกครองท่ีเหน็แกผลประโยชนของตนมากกวาผลประโยชน
ของประเทศชาติ  ยอมทําใหประเทศชาติวิบัติ   เพราะผูนําประเภทน้ีจะดึง
บริวารประเภทเดียวกันเขามาอยูรับใชใกลชิด  และรวมกันฉกฉวย ตักตวง                          
ผลประโยชนของชาตบิานเมอืงไปเปนของตนและพวกพอง  สะทอนจากภาษิตที่
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เปรยีบเทยีบผูปกครองทีมุ่งกอบโกยผลประโยชนของบานเมอืงมาเปนของตนและ

พวกพอง  เหมอืนกบัฝงูนกเอ้ียงท่ีตางพากนัรมุ จกิ ตอด กนิผลของตนโพตนไทร                                                                                                      

(หมากโพไร) ซึ่งหมายถึงผลประโยชนของประเทศชาติอยางโจงแจง (แซวแซว) 

แตไมมีนกตัวใดยอมสงเสียงบอกกับตัวอื่น เพราะตางก็ไดผลประโยชนดวยกัน

โดยทั่วหนา ดังความวา (หุมพัน รัดตะนะวง, 2007, หนา 28)
 ນົກອີອ້ຽງກິນໝາກໂພໄຮ  ແຊວແຊວສຽງບ່ໍມໂີຕຮ້ອງ
 นกอีเอี้ยงกินหมากโพไร (ผลโพผลไทร) แซวๆ เสียงบมโีต (ตวั) รอง   

           ໂຕຢູ່ລຸ່ມແຫງນໜ້າກິນງ່າເທິງ  ໂຕຢູ່ເທງິກົມ້ໜ້າກນິງ່າລຸ່ມ
 ตัวอยูลุม(ขางลาง)แหงนหนากินงา (กิ่งไม) เทิง (ขางบน)  ตัวอยูเทิง             

กมหนากินงาลุม 

  9. รัก เมตตา และไมลืมบุญคุณของประชาชน ภาษิตสะทอนวา                                                                     

ผูปกครองตองมีความรัก ความเมตตาตอผูใตปกครองไมวาจะเปนผูปกครองระดับใด  

โดยเฉพาะอยางยิง่ผูปกครองท่ีมคีวามใกลชดิกบัชาวบาน อยางเชน “ขนุกวาน” 

ซึ่งเปนผูปกครองระดับหมูบาน (ปจจุบันเรียกวา “นายบาน” หมายถึงหัวหนา

หมูบาน) ที่ “มีบทบาทสําคัญในฐานะตัวกลางเชื่อมโยงระหวางไพรกับขุนนาง

ชัน้สงูและพระมหากษตัรยิในอดตี” (โสภี อุนทะยา, 2551, หนา 123) โลกทศัน
ดังกลาวสะทอนอยางชัดเจนในภาษิต มีความดังนี้  “ເປັນນາຍ  ໃຫ້ຮັກຫມູ່  
ເປັນຂຸນກວານ   ໃຫ້ຮັກລູກບ້ານ - เปนนายใหรักหมู (เพ่ือน/บริวาร) 

...เปนขุนกวาน (หัวหนาหมูบาน) ใหรักลูกบาน” (มะหาสีลา วีระวงส, 2000,                                                                                                         

หนา 19)  ทั้งน้ีการท่ีผูนําตองใหความสําคัญกับประชาชน เพราะประชาชนซ่ึง
เปนคนใตปกครอง ถอืเปนหวัใจสําคญัของการปกครอง หากปราศจากประชาชน
แลว  ผูนําก็ไมสามารถเปนผูปกครองได ไมวาจะเปนการปกครองในรูปแบบ
ใด กลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ หากประชาชนซึ่งเปนคนสวนใหญของสังคมไมยอม

ใหปกครองแลว ผูนําซ่ึงเปนคนกลุมนอยของสังคม ก็หมดความชอบธรรมใน

การปกครอง สะทอนจากภาษิตท่ีเปรียบเทียบผูนํากับ “แกวมณี” วาแมจะมี
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คณุคามากเพยีงใดกต็าม  หากปราศจากประชาชนทีเ่ปนเสมอืนเรอืนแหวนทอง

ทีร่องรบัหวัแหวนแลว  อญัมณนีัน้กไ็มตางอะไรกบักอนกรวดหรอืหนิแรธรรมดา

ทัว่ไป  ดงัความวา ມະນໂີຊແກ້ວ   ມະຫານິນລູກປະເສດີ   ບ່ໍມຄໍີາຫ່ໍຫູ້ມ   
ມະນີແກ້ວກ່ໍຫລ່າຈາງ - มณีโชติแกว  มหานิลลูกประเสริฐ  บมีคํา (ทอง) 

หอหุม   มณีแกวก็ หลา (ซีด) จาง” (บุนยก แสนสุนทอน, 2008, หนา 33)                                                                                          

ภาษติอกีบทหนึง่ เปรยีบผูนาํกบัดวงจนัทรวา การทีด่วงจนัทร ดเูดนและสวยงาม  

ก็เพราะมีดวงดาวเปนบริวารรายลอม ความวา  “ຈັນໃສແຈ້ງດວງດຽວ   
ບ່ໍມີຄ່ອງ  ຈັນບ່ໍມີດາວລ້ອມ  ຈັນເຈົ້າບໍ່ຫ່ອນເຮືອງ - จันทรใสแจงดวง

เดียว บมีคอง (งาม)   จันทรบมีดาวแวดลอม   จันทรเจาบหอนเรือง”   (หุมพัน  

รัดตะนะวง, 2007, หนา 12)  

 ดังนั้น ผูปกครองตองตระหนักวาประชาชนเปนหัวใจสําคัญของการ

ปกครอง เปนผูมีบุญคุณกับตน และตัองไมลืมคุณของประชาชน ดังความวา 

“ຄ້ັນໄດ້ເປັນນາຍແລ້ວ  ຢ່າລືມເຊື້ອຮາດສະດອນ - ครั้น (เมื่อ) ไดเปน

นายแลว  อยาลืมเช้ือราษฎร” (ดวงจัน  วันนะบุบผา, 2009, หนา 14)  เพราะ

หากปราศจากประชาชนท่ีชวยสนับสนุนแลว  ตนก็ไมสามารถเปนผูนําได  โดย

เปรียบเทียบผูปกครองกับพระยาซึ่งเปนขุนนางระดับสูงไดขี่ชางมีคนกั้นรม

ให  หากปราศจากผูใตปกครองซ่ึงเปรียบเหมือนกับเสนาท่ีคอยพิทักษรักษา

เทาชางแลว   ขาของชางอาจถูกขาศึกฟนหัก  ทําใหผูนําตกจากหลังชางได   
ดังความวา “ຄ້ັນເຈົ້າໄດ້ຂ່ີຊ້າງ   ກັ້ງຮ່ົມເປັນພະຍາ   ຢ່າໄດ້ລືມເສນາ   
ຜູ້ແຫ່ນໍາຕີນຊ້າງ - ครั้นเจาไดขี่ชาง  กั้ง (กั้น) รมเปนพระยา  อยาไดลืมเสนา  
ผูแหนํา (ตาม) ตีนชาง”  (มะหาสีลา วีระวงส, 2000, หนา 24)   หากผูปกครอง

ลมืบญุคณุของประชาชนซึง่เปนผูสนบัสนนุตนแลว  ในทีส่ดุตนเองกจ็ะไรบริวาร  

หมดยศหมดศักดิ ์และหมดความนาเชือ่ถอื  ดงัความวา “ຄ້ັນໄດ້ເປນັນາຍແລ້ວ  
ຢ່າລມືຄນຸໄພ່   ຄ້ັນຫາກໄພ່ບ່ໍພ້ອມ   ສີໜ້າບໍ່ເຮອືງ - ครัน้ไดเปนนายแลว  

อยาลมืคณุไพร   ครัน้หากไพรบพรอม  สหีนาบเรอืง” (เจอืง ทองสะหวัน, 2010, 
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หนา 23)   แอมอนิเย (2539, หนา 112-113)  ไดใหเหตุผลถึงการท่ีประชาชน

มีความสําคัญกับผูนําอยางมาก เนื่องจากในอดีต “ชาวลาว...มีการแขงขันกัน

ระหวางผูนําเพื่อเกียรติยศของตนและความทะนงอวดอางวา ผูใดมีคนอยูดวย

มากกวาซึง่กเ็ปนลกูบานนัน่เอง  พวกผูนาํจะถกูทอดทิง้ถาเขาสรางความเจบ็ชํา้

นํา้ใจใหเกิดแกพวกลูกบาน..”  ดงันัน้ ผูปกครองตองรัก เมตตาประชาชน  และ

ตองรวมทุกขรวมสุขกับประชาชน   ตองอุตสาหะทุมเททํางานเพ่ือประชาชน เพ่ือ

ใหประชาชนเกิดความรักความศรัทธา จงึจะประสบความสําเร็จในการปกครอง

คือ “มีสีมีวัน”  ดังความวา “ຢາກມີສີມີວັນ  ໃຫ້ນອນດິນເກືອກຝຸ່ນ 

- อยากมีสีมีวัน (อยากประสบความสําเร็จ)  ให นอนดินเกลือกฝุ น”                                                                                                               

(หมุพนั รดัตะนะวง, 2007 หนาคาํนาํ)  ทศันะดงักลาวนีส้อดคลองกบัการศกึษา

ของ เมธินยี ชอุมผล (2548, หนา 77)  ทีก่ลาวถึงการรักษาอํานาจของผูนาํดวย

การเลี้ยงใจลูกนองไว ความวา “การมีอํานาจอยูในมือนั้น ไมจําเปนตองทําตัว

ใหอยูเหนือผูใตบงัคับบญัชาเสมอไป  การทําตัวใหกลมกลืนก็สามารถทําใหเกิด

ความเคารพยําเกรงไดในเวลาเดียวกัน”

 10. เคารพฮีตบานคองเมือง  ภาษิตสะทอนวา ผูนําซึ่งเปนผูปกครอง

ทําหนาที่บริหารบานเมือง ตองเคารพปฏิบัติตาม “ฮีตบาน คองเมือง”  หาก
ไมปฏิบัติแลวยอมเปนผูปกครองที่ดีไมได   ดังความวา “ແມ່ນເປັນຂຸນ 
ບ່ໍຢໍາຮີດບ້ານເຖ້ານັ້ນບ່ໍດີ - แมน (หาก) เปนขุน บหยํา (ยําเกรง) ฮีตบาน                          

เถา (เฒา) นั้นบดี” (บุนเลิด ทัมมะจัก และดวงจัน วันนะบุบผา, 2008,                       
หนา 77)   
 “ฮีตบาน คองเมือง” หรือที่เรียกวา “ฮีตสิบสอง คลองสิบส่ี” นั้น                

จารุบุตร เรืองสุวรรณ (2527, หนา 150-158) ไดอธิบายถึง “ฮีตสิบสอง”                   

วาเปนจารีตสิบสองรายการหรือประเพณีประจําสิบสองเดือนท่ีกําหนดให
สมาชิกในสังคมไดมีโอกาสมาชุมนุมรวมทําบุญเปนประจําทุก ๆ เดือนของ
รอบป ทําใหสมาชิกในสังคมทุกคนมีโอกาสเขาวัด  ไดใกลชิดกับหลักธรรมทาง                                                                                                           
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พระพทุธศาสนา  และทาํใหประชาชนในหมูบานละแวกใกลเคยีงกนัมโีอกาสรูจกั

มกัคุนกนัยิง่ขึน้ สงผลใหเกดิความสามคัคใีนสงัคม ดงันัน้การทีผู่ปกครองเคารพ

และปฏิบัติตาม “ฮีตบาน”  นอกจากจะเปนการสงเสริมสนับสนุนใหราษฎร

ปฏิบัติตามจารีตประเพณี  และในขณะเดียวกันก็จะไดพลเมืองท่ีมีคุณภาพ มี

ความรกัความสามคัคกีนัแลว ยงัสงผลใหบานเมอืงมคีวามมัน่คงและสงบสขุดวย 

 สวน “คองสิบสี่ หรือ คลองธรรม”  คือแนวทางหรือกรอบกติกาที่

พึงประพฤติปฏิบัติสิบสี่ประการของบุคคลทั่วไปในสังคมและชนช้ันปกครอง  
เพื่อจะไดอยูรวมกันในสังคมไดอยางปกติสุข (สาร  สาระทัศนานันท, 2530,                    

หนา 65) ทั้งนี้ “คอง” สําหรับผู ปกครองเรียกวา “ฮีตเจาคองขุน หรือ                        

ฮตีทาวคองเพีย” เปน “หลกัธรรมหรือแบบแผนการประพฤติปฏบิตัสิบิสีป่ระการ 

ที่กําหนดใหเจานาย ทาวพระยาผูปกครองตองปฏิบัติเพ่ือใหบานเมืองมีความ

มั่นคง และมีความสุขสันติ” (อภิชาต ทองอยู, 2528, หนา 27 อางอิงใน สมนึก 

นุชแมน, 2552, หนา 16) มีเนื้อหาโดยสรุป 4 ประการ (ชมรมอีสานและอินโด

จนีศกึษา มหาวทิยาลยันเรศวร, 2002 และนวิฒัน พ. ศรสีวุรนันท, 2539, หนา 

312) ดังนี้

 ประการแรกผูนําหรือผูปกครองตองมีความหนักแนน ไมหูเบา  รูจัก
เลอืกใชคนดีมคีวามสามารถ เชน  รูจกัแตงตัง้อาํมาตยราชมนตรีทีม่คีวามเฉลียว

ฉลาด ซื่อสัตย ตั้งอยูในสัตยธรรมใหมาชวยงานดานการปกครองบริหารบาน

เมือง   ประการท่ีสอง ผูปกครองตองสามารถหลอมรวมใหหมูเสนาอํามาตย
ตลอดจนขาราชบริพารมีความสามัคคีกัน   และตองหมั่นประชุมปรึกษาหารือ
งานดานบริหารอยางสม่ําเสมอ   ประการท่ีสาม ผูนาํหรือผูปกครองตองสงเสริม

ทํานุบํารุงศาสนาและประเพณี   ประการสุดทายคือ ผูปกครองพึงมีสมบัติอัน

ประเสริฐคูบุญบารมีสิบสี่ประการที่เปนเครื่องมือในการปกครองบานเมืองให

มีความม่ันคง  ความสุขสงบ ความเจริญรุงเรืองถาวร   สมบัติทั้ง 14 ประการ

ไดแก
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 (1) หเูมอืง หมายถึง มรีาชทูตทีฉ่ลาดดานการตางประเทศ (2) ตาเมอืง 

หมายถงึ มนีกัปราชญราชบณัฑิตผูฉลาดในการใหคาํแนะนาํปรึกษาและสัง่สอน

ใหความรู  (3) แกนเมือง หมายถึง มีพระสงฆผูรูธรรมวินัยเพื่อจะไดเกื้อกูลสง

เสริมศาสนาและอบรมสั่งสอนประชาชนใหอยูในศีลในธรรม  (4) ประตูเมือง 

หมายถึง มีการสั่งสมเครื่องศาสตราวุธใหพรอมเผื่อยามศึกสงคราม (5) ราก

เมือง หมายถึง มีโหราจารยผูแมนยํา  (6) เหงาเมือง หมายถึง มีเสนาผูซื่อสัตย 

กลาหาญชวยในการบริหารบานเมือง  (7) ขื่อเมือง หมายถึง มีผูปกครองระดับ

หมูบานที่ซื่อสัตย  (8) ฝาเมือง หมายถึง มีทหารที่อาจสามารถ  (9) แปเมือง 

หมายถึง มีทาวพระยาซึ่งเปนผูปกครองที่ประกอบดวยศีลธรรมอันดี  (10) เขต

เมือง หมายถึง มีเสนาอํามาตยผูฉลาดรอบรูวาพื้นที่ใดดีหรือไมดี (11) สติเมือง 

หมายถึง มเีศรษฐี พอคาผูมัง่คัง่ซือ่สตัยทีส่นับสนุนโภคทรัพยแกบานเมือง  (12) 

ใจเมอืง หมายถงึ มแีพทยทีม่คีวามรูความสามารถในการรกัษาโรค (13) คาเมอืง 

หมายถึงมีภาคพื้นภูมิประเทศ และพลเมืองที่ดี และ(14) เมฆเมือง หมายถึง                       

มีเทพาอารักษที่คอยปกปกษรักษาบานเมือง  

 ดวยเหตุนี้ ผูปกครองท่ีดีตองยึด “ฮีต - คอง” เปนเครื่องมือในการ

ปกครอง  เพื่อประชาชนและบานเมืองจะไดมีความสงบสุขรมเย็น ดังนั้น                     

“ฮีต - คอง” จึงเปนเสมือน “ธรรมนูญจารีต” ที่เปนเครื่องควบคุม ตรวจ

สอบผูปกครองและบริวารมิใหประพฤติหรือใชอํานาจไปในทางที่ไมชอบธรรม                    
หากผูปกครองไมปฏิบัติตามฮีต-คองแลว ยอมหมดความชอบธรรมในการเปน
ผูปกครอง  ในที่สุดก็จะตกตํ่า บริวารและประชาชนก็จะหนีหายจากไปหมด

 11. ตองไดรบัการยอมรับจากครอบครัวและบุคคลรอบขาง นอกจาก

คุณสมบัติตาง ๆ ที่กลาวมาขางตนแลว  ภาษิตสะทอนโลกทัศนของคนลาว              

เก่ียวกับผูปกครองวา  บุคคลท่ีจะอาสามาทําหนาที่เปนผูนําบริหารปกครอง
บานเมือง ตองไดรับการเห็นชอบและยอมรับทั้งจากครอบครัวและบุคคล                          
คนรอบขางดวย ดังความวา “ມັກເປັນເພັຍ ໃຫ້ຖາມພ່ີນ້ອງ  ໃຈໃສສ່ອງ  
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ກັນແລ້ວຈ່ືງໄປ - มักเปนเพีย (พญา)   ใหถามพี่นอง  ใจใสสอง  กันแลวจึ่ง

ไป”  (บุนเลิด ทัมมะจัก และดวงจัน วันนะบุบผา, 2008,  หนา 2) เพราะภาระ

หนาทีข่องผูนาํทีท่าํหนาทีบ่รหิารปกครองบานเมืองน้ันเปนภาระงานท่ีหนกั หาก

บุคคลในครอบครัวไมสนับสนุนยินยอมใหทํางานและคนคนรอบขางท่ีใกลชิด                      
ไมยอมรับ  ยอมไมสามารถจะประสบความสําเร็จในตําแหนงของผูนําได  

 ทศันะดังกลาวน้ียงัคงดํารงอยูในสังคมของลาว  แมวารูปแบบการปกครอง
ในสมยัปจจบุนัจะเปลีย่นแปลงไปจากอดตี   สะทอนจากวธิกีารคดัเลือกผูนาํทัง้
ในระดับทองถิ่นและระดับประเทศ  กลาวคือ ผูที่จะอาสามาทํางานเปนผูนํา
ในการบริหารบานเมืองทั้งในระดับประเทศและระดับทองถิ่นดวยการลงสมัคร
รับเลือกตั้ง นอกจากความรูความสามารถแลว  ตองเปนผูที่มีตนทุนทางสังคม
สูงเปนที่ประจักษอยางชัดเจนมาเปนเวลายาวนานจนเปนที่ยอมรับ และมีผูรับ
รองเปนจํานวนมาก ตั้งแตสังคมระดับหมูบานที่ตนเองอาศัยอยูเร่ือยไปจนถึง
ระดับเมือง ระดับแขวง ฯลฯ  มิใชใครจะมาสมัครก็ได เพราะผูสมัครจะตองถูก
ตรวจสอบประวัติอยางละเอียดและเขมงวดจากองคจัดตั้งของพรรคประชาชน
ปฏิวัติลาว และ/หรือจากองคกรจัดตั้งอื่น ๆ ที่ไดรับการสนับสนุนจากพรรคฯ 
เชน สหพันธชาวหนุมลาว (สหพันธเยาวชน) สหพันธแมหญิงลาว (สมาคมสตรี
ลาว)  กรรมบาลลาว (สหพันธกรรมกร) ฯลฯ  ซึ่งองคกรจัดต้ังเหลานี้จะมอียูใน
ทกุสงัคมต้ังแตระดบัหมูบาน ระดบัเมอืง ระดบัแขวง ฯลฯ รวมถึงสถานท่ีทาํงาน
ดวย  ทัง้นี ้ผูทีจ่ะสมัครรับเลือกต้ังเปนผูนาํปกครองบานเมืองจะตองเปนสมาชิก
สงักัดองคกรจดัตัง้องคกรใดองคกรหนึง่ และตองแสดงเจตจาํนงตอองคกรท่ีตน
สังกัดเพื่อใหองคกรพิจารณาคัดเลือก   โดยแตละองคกรจะคัดเลือกผูสมัครที่มี
ประวัตไิมดางพรอยและมีผลงานดีเดนเปนทีป่ระจักษ จนไดรบัการยอมรับจาก
คนในองคกรและชุมชน  เพื่อนําเขาสูการพิจารณารวมกันกับองคกรจัดต้ังอื่นๆ  
จากน้ันทุกองคกรก็จะรวมกันพิจารณาคัดเลือกบุคคลจํานวนหน่ึง ที่สมควรได
รบัการคัดเลอืกเปนผูสมคัรรับเลอืกต้ังในนามของพรรคฯ  แลวเสนอตอพรรคฯ
เพื่อใหประชาชนลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง
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 ตวัอยางชดัเจนทีแ่สดงถงึการยอมรบัของคนในสงัคมตอบคุคลทีจ่ะอาสา

มาเปนผูนํา  เห็นไดจากการเลือกตั้งหัวหนาหมูบาน หรือที่ สปป.ลาว เรียกวา 

“นายบาน” ทีน่อกจากจะผานการตรวจสอบอยางเขมขนและผานการคัดเลือก

จากองคกรจัดตั้งตาง ๆ ระดับหมูบานแลว   ยังตองไดรับการยอมรับจากคนใน

หมูบานดวย  ทั้งนี้เพราะระบบการลงคะแนนเสียงเลือกผูนําของลาวมีความ             

แตกตางและซบัซอนในการกลัน่กรองอยางมาก  กลาวคอื ในการลงคะแนนเสียง

เลือกตั้งนายบานนั้น ไมใชสมาชิกในหมูบานทุกคนที่มีอายุ 18 ปบริบูรณขึ้นไป

จะเปนผูมีสิทธิ์เลือกนายบานได  เพราะสิทธิ์ในการเลือกจะเปนของครอบครัว

ไมใชของบุคคล กลาวอีกนัยหนึ่งคือ “หนึ่งครอบครอบ หนึ่งเสียง หรือหนึ่ง

สิทธิ์” โดยแตละครอบครัวจะไดบัตรเลือกตั้ง “นายบาน” เพียง 1 ใบเทานั้น                                                                                                       

(ลักพะนมวัน  บัวละพา, ผูใหขอมูล, 25 ธันวาคม 2556)  นั่นหมายความวา  

ภายในครอบครัวตองปรึกษาหารือเพ่ือหาขอตกลงรวมกันใหเรียบรอยกอนวา

จะเลือกใครเปนนายบาน จากนั้นจึงไปหยอนบัตรเลือกตั้ง  ทั้งนี้การเลือกตั้ง

ใน สปป.ลาวเปนแบบ “กาออก” คือ กาหมายเลขท่ีจะไมเลือก ซึ่งผูที่ไดรับ

คะแนนมากที่สุดและถัดลงไป จนครบจํานวนที่ตองคัดออก  จะเปนผูที่ไมได

รับการเลือกต้ัง ดังนั้นจะเห็นไดวา คนท่ีจะอาสามาเปนผูนําปกครองในระดับ                             
ตางๆ นั้น ตองไดรับความเห็นชอบและยอมรับทั้งจากคนในครอบครัวและคน

รอบขางดวย จึงจะสามารถเปนผูนําปกครองคนอื่นได 

สรุป
 ภาษิตลาวสะทอนโลกทศันของคนลาวเกีย่วกบัผูปกครองวา บานเมอืง

จําเปนตองมีผูปกครองเพ่ือเปนหนาเปนตาหรือศรีสงาของประเทศ และเพ่ือ

ปองกันขาศึกศัตรไูมใหเขามารุกราน  ทั้งนี้ผูปกครองสูงสุดควรมีเพียงคนเดียว

เพื่อจะไดมีอํานาจในบริหารจัดการไดเต็มที่  แตตองไมใชอํานาจไปในทางท่ีไม

ชอบธรรม  คุณสมบัติที่สําคัญคือ คนท่ีจะเปนผูนําตองมีความรูความสามารถ
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ในการบริหารบานเมืองโดยไมเปนหุนเชิดของใคร  ตองมีภาวะของการเปน

ผูนําคือ มีความกลาหาญ และมีวิสัยทัศน  ผูนําตองใจกวาง  รูจักวางตัวให                                             

เหมาะสม อีกทั้งตองมีความรักและปรารถนาดีตอชาติบานเมือง กลาวคือ ตอง

เห็นแกผลประโยชนของประเทศชาติและประชาชน มากกวาผลประโยชนของ

ตนเองหรือของพวกพอง นอกจากน้ีผูนําตองมีความรัก และเมตตาประชาชน 

ตองตระหนักอยูเสมอวาประชาชนมีบญุคณุกบัตน  การท่ีตนไดเปนผูนาํปกครอง

ประชาชน กเ็พราะประชาชนซ่ึงเปนคนสวนใหญของสังคมยอมรับใหตนปกครอง                                                                                                          

หากปราศจากการยอมรับของประชาชนแลว ตนก็ไมสามารถเปนผูปกครอง

ได   อีกประการหนึ่งคือ ผูนําหรือผูปกครองตองต้ังมั่นอยูในฮีต-คอง และนํา                       

ฮีต-คองมาใชเปนหลักในการปกครอง  นอกจากนี้สิ่งสําคัญคือ คนท่ีจะอาสา

มาเปนผูนําปกครองคนอ่ืนนั้น  จะตองไดรับการสนับสนุนและยอมรับท้ังจาก

ครอบครัวและคนรอบขางดวย

อภิปรายผล

 โลกทัศนของคนลาวเก่ียวกับผูนําหรือผูปกครองท่ีสะทอนจากภาษิต 

ชี้ใหเห็นวาเปนผลจากการหลอมรวมแนวคิดดั้งเดิมแบบจารีตนิยม ที่ตั้งอยูบน
พื้นฐานของจารีตประเพณีและวิถีชีวิตของคนลาว ไดแก ฮีต-คอง  ผนวกกับ                         

ภูมิหลังทางประวัติศาสตรการเมืองการปกครองของลาว กลาวคือ ฮีต-คอง 

เปนเสมือนพิมพเขียวซ่ึงเปนกรอบแนวคิดท่ีอยูคูสังคมลาวมาเปนเวลายาวนาน
จึงมีอิทธิพลตอคนลาว  ดังท่ี แอมอนิเย (2539,หนา 113) ไดกลาวถึงความ
สาํคัญของฮีต-คองท่ีมตีอสงัคมลาวสรุปความไดวา นอกจากพระเจาแผนดนิแลว                                                                                                         

สิง่ทีค่รอบงําจติใจประชาชนลาวสวนใหญกค็อื “ฮตี-คอง” ซึง่เปนขนบธรรมเนียม

ประเพณีที่พัฒนามาจากระเบียบ กฎเกณฑ และแนวปฏิบัติที่สั่งสอนสืบตอกัน
มาในลักษณะวิถีประชา จนกลายมาเปนกฎหมายที่บันทึกไวเปนลายลักษณ
อกัษร  ดงันัน้ ฮตี-คองจงึเปนเสมอืนธรรมนญูจารตีทีผู่ปกครองใชเปนหลกั และ                        
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เครื่องมือในการปกครองบานเมือง  ในขณะเดียวกันฮีต-คองก็เปนเครื่องมือใน

การตรวจสอบและควบคุมผูปกครองไมใหประพฤติผิดจารีตประเพณี และไม

ใหใชอํานาจโดยปราศจากความชอบธรรมอันจะทําใหประชาชนและบานเมือง

เดือดรอนดวย  

 นอกจาก “ฮีต-คอง”  แลว ภูมิหลังทางประวัติศาสตรดานการเมือง

การปกครองของ สปป.ลาว นบัเปนสวนสําคญัอกีประการหนึง่ในการหลอมรวม

เปนโลกทัศนของคนลาว  กลาวคือ ตลอดระยะเวลาของการเปล่ียนผานรูปแบบ

การเมอืงการปกครองในแตละยุคสมยั ผูนาํท่ีปกครองประเทศลาวสวนใหญมกัได

รบัการแตงตัง้จากประเทศเจาอาณานิคมไมวาจะเปนจากสยาม  ฝร่ังเศส  ญีปุ่น 

หรอืสหรฐัอเมรกิา ผูปกครองของลาวในอดตีสวนใหญจึงไมมอีาํนาจอยางแทจริง

ในการบรหิารประเทศ  เพราะตองฟงคาํสัง่ของประเทศเจาอาณานคิมมากวาเสยีง

ของประชาชน  สงผลใหประชาชนเดอืดรอน และแบงฝกแบงฝาย ทาํใหประเทศ

ชาติแตกแยก แมภายหลังเม่ือลาวไดรบัอิสรภาพอยางแทจริง และเปล่ียนแปลง

การปกครองเปนระบอบคอมมิวนสิตแลว ไดมกีารนําแนวคิดแบบจารีตมาผสาน

เขากบัการปกครองระบอบคอมมวินสิตไดอยางกลมกลืน โดยเฉพาะอยางยิง่ การ

คดัเลอืกผูนาํในการปกครองบานเมอืง กลาวคอื บคุคลทีจ่ะเสนอตวัมาเปนผูนาํ 
ตองไดรับการยอมรับและสนับสนุนท้ังจากครอบครัวและจากประชาชนอยาง

แทจริง กลาวอีกนัยหนึ่งคือ ผูที่จะอาสามาเปนผูนําปกครองบานเมือง ตองเปน

ผูทีม่คีวามรูความสามารถ และตองมีตนทนุทางสังคมสูงจนเปนทีป่ระจักษอยาง
ชดัเจนมาเปนเวลายาวนาน จนเปนทีย่อมรับของคนในสังคม มใิชใครจะอาสามา
เปนผูนําก็ได 

 ทั้งหมดท่ีกลาวมาน้ี สะทอนใหเห็นวาโลกทัศนของคนลาวเก่ียวกับ               

ผูปกครองวา เกิดจากการหลอมรวมแนวคดิดัง้เดมิแบบจารตีทีต่ัง้อยูบนพืน้ฐาน
ของจารตีประเพณแีละวิถชีวีติของคนลาวกบัภูมหิลงัทางประวตัศิาสตรการเมอืง
การปกครองของลาว มาเปนโลกทัศนของคนลาวเกี่ยวกับผูนํา
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